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ПОХОД БАТАРЕИ D 1-ГО РОД-АЙЛЕНДСКОГО ЛЕГКОГО АРТИЛЛЕРИЙСКОГО ПОЛКА В КЕНТУККИ И ВОСТОЧНОМ ТЕННЕССИ.



В марте 1863 года генерал А. Э. Бернсайд, освобожденный по собственной просьбе от командования Потомакской армией, вскоре после этого был назначен в Департамент Огайо. По его особой просьбе Девятый армейский корпус также был выделен для службы в этом департаменте, и сразу же начались приготовления к переброске корпуса из Виргинии в Кентукки. Батарея D 1-го Род-Айлендского легкого артиллерийского полка под командованием капитана Уильяма У. Бакли в то время была приписана к Девятому корпусу и была отправлена на запад вместе со своим корпусом. В начале своей службы эта батарея была придана первой дивизии Потомакской армии, а когда армия была разделена на армейские корпуса, эта батарея вошла в состав первого корпуса под командованием генерала Макдауэлла. Ее первая боевая служба прошла в короткой и успешной кампании против Фредериксберга в апреле и мае 1862 года. Затем она прошла через кампанию Армии Виргинии под командованием генерала Джона Поупа, понеся тяжелые потери в битве при втором Манассасе, а затем снова участвовала в успешной кампании генерала Макклеллана у Южного Гудзона и при Энтитеме. Между тем на посту командира Первого армейского корпуса генерала Макдауэлла сменил генерал Хукер. Батарея участвовала во Фредериксбергской кампании под командованием Бернсайда и по его приказу была перевод из Первого армейского корпуса в Девятый. Совершив вполне приятный марш по железной дороге и на пароходе, батарея прибыла в Лексингтон, штат Кентукки, 30 марта 1863 года и разбила лагерь на ярмарочной площади. Здесь она оставалась всего неделю, после чего выступила маршем к лагерю Дик-Робинсон. 26-го числа батарея начала марш из лагеря Дик-Робинсон к Сомерсету близ реки Камберленд, завершив его 7 мая 1863 года, и оставалась там до 7 июня. Теперь ожидалось, что в течение нескольких дней начнётся поход в Восточный Теннесси. Хотя мы, члены батареи, прекрасно знали, что кампания будет трудная и полная опасностей, тем не менее мы все стремились вперед. Вследствие приказа генерала Бернсайда направить часть его войск к Виксбургу для оказания помощи генералу Гранту и из-за рейда генерала Джона Моргана экспедиция началась только 21 августа 1863 года. Двадцать третий армейский корпус был единственным корпусом, который начал в эту дату марш через реку Камберленд и горы. Генерал Хартзуфф командовал корпусом, состоящим из трех дивизий под командованием генералов Уайта, Хаскалла и Картера соответственно. Мы были приписаны к дивизии генерала Хаскалла и следовали с ней через Стэнфорд, Краб-Орчард и Каб-Крик к реке Камберленд. Сообщалось, что Девятый корпус находился в Цинциннати и следовал по пятам за Двадцать третьим корпусом. Численность Двадцать третьего корпуса составляла, пожалуй, 15 000 или 20 000 человек всех родов войск.

Марш через Камберлендские горы был полон приключений и трудностей. Потребовалось бы гораздо более длинное сочинение, чем это, чтобы описать множество происшествий, выпавших на нашу долю во время того знаменитого марша. Нам не пришлось сталкиваться со снегом или льдом, но в остальном я сомневаюсь, был ли переход Наполеона через Альпы более чреват опасностями и лишениями, чем этот переход через Камберлендские горы Армии Огайо. 4 сентября 1863 года мы прибыли на утесы реки Теннесси напротив Лаудона. Здесь мы оставались на отдыхе до 15 сентября. Прибыв в Лаудон, мы обнаружили, что противник поспешно отступил, оставив лошадей, мулов и быков на мясо, которых мы благополучно присвоили для собственных нужд. У фермеров было обнаружено большое количество пшеницы и кукурузы, которые были реквизированы квартирмейстерами. Паровая мукомольная мельница оказалась в исправном состоянии и использовалась для помола пшеницы и кукурузы. Стоя лагерем в Лаудоне, мы дополняли свой рацион курятиной и свежей свининой. Мы находились на главной железнодорожной ветке, шедшей из Виргинии в штаты Юго-Запада. Отступая из Лаудона, неприятель сжег мост через Теннесси в этом месте. Прошло несколько дней, прежде чем мы смогли навести через реку понтонный мост. С юга, со стороны Чаттануги, нам часто угрожал генерал Н. Б. Форрест. С севера ежедневно поступали сообщения о том, что некий генерал Джонс продвигается вниз по долине Холстон в сторону Ноксвилла. Примерно в то время, когда наша батарея прибыла в Лаудон, генерал Бернсайд совершил торжественный въезд в Ноксвилл. Генерал Бернсайд был немало разочарован тем, что Девятый армейский корпус не прибыл к нему так рано, как он рассчитывал. Корпус был переброшен из Виксбурга (после того как отлично проявил себя в боях под этим городом, а также у Джексона) в Цинциннати, штат Огайо. Из-за сильной жары в Виксбурге и тяжелой службы, выпавшей на долю корпуса, почти 50 процентов личного состава заболели дизентерией и лихорадкой. Их отправили в Кентукки как можно скорее, чтобы найти здоровый лагерь на несколько недель. Краб-Орчард был выбран для лагеря из-за его целебных источников и здорового окружения.

25 сентября 1863 года первая дивизия Девятого армейского корпуса прибыла в Ноксвилл после долгих и утомительных маршей по плохим дорогам через Камберленд-Гэп и Морристаун. Наш отдых в Лаудоне был прерван приказом погрузить ранцы и зарядные ящики передков на платформы поездов, чтобы ускорить планируемый форсированный марш. Железная дорога из Лаудона действовала до пункта в долине Холстон за Ноксвиллом. Приказ о выступлении был получен 15-го числа сего месяца. Ночью 15-го числа мы разбили лагерь возле Ноксвилла, примерно в тридцати милях от Лаудона. 16-го числа мы продвинулись к Строуберри-Плейнс, а 17-го — к Нью-Маркету. Мы оставались в Нью-Маркете два дня, после чего получили приказ совершить контрмарш на Лаудон. Мы отсутствовали около недели и прошли в общей сложности около 200 миль. Причиной столь стремительного движения из Лаудона в Нью-Маркет стали слухи о возможном нападении противника на наши силы на юго-западе Виргинии. Причиной нашего возвращения стала депеша генерала Халлека генералу Бернсайду, в которой сообщалось, что две дивизии Северовиргинской армии генерала Ли были направлены на подкрепление генералу Брэггу, и содержалась просьба к генералу Бернсайду как можно скорее прийти на помощь генералу Роузкрансу.

23 сентября наша батарея переправилась через Теннесси у Лаудона с помощью единственного плота, достаточно большого, чтобы перевезти за один раз только одну упряжку и повозку. На переправу ушел весь день и большая часть ночи. Вскоре после переправы мы выступили маршем на Свитуотер, станцию в шестнадцати милях к югу от Лаудона на Восточно-Теннессийской и Джорджийской железной дороге. Едва мы прибыли в Свитуотер, как получили приказ о контрмарше, и мы бегом вернулись в Лаудон. По прибытии туда нам было приказано занять мятежный форт к правому крылу селения лицом на юг. Этот холм находился в излучине реки. Через реку был наведен понтонный мост, и войска всех родов войск непрерывно переправлялись на южный берег. Там были сформированы прочные боевые линии, и в ожидании сурового столкновения мы ждали приближения генерала Форреста, который неуклонно оттеснял нашу кавалерию и конную пехоту к Лаудону. Мы все жаждали стычки со знаменитым генералом Форрестом, и если бы он атаковал нашу позицию, его ждал бы горячий прием. Это было 28 сентября 1863 года.

Сообщалось, что Форрест продвигается с крупными конными силами, численность которых, по оценкам местных жителей и негров, составляла от 3000 до 15 000 человек. Мы предполагали, что утром 29-го числа на берегах Теннесси завяжется грандиозное сражение. Но рассвело, атака не последовала, и вскоре от наших конных сил пришло известие, что Форрест ночью начал отступление вниз по долине, в то время как мы поили и кормили наших лошадей и мулов и проверяли боеприпасы. С 1 по 5 октября мы были заняты сбором фуража. В наших фургонах, тщательно укрытые фуражом, лежали туши свиней и овец. Повара нашей роты подавали такие пайки, которые можно было оценить по достоинству только отведав их. Люди, лошади и мулы становились упитанными, лоснящимися и красивыми.

6 октября мы получили приказ поступить в распоряжение нашей первой дивизии Девятого армейского корпуса у Блю-Спрингс в долине Холстон, примерно в девяноста восьми милях от Лаудона. Поступали сообщения, что неприятель угрожает нашим коммуникациям с Камберленд-Гэп, и Девятому корпусу было приказано пресечь любые посягательства на эту линию. Пехота была переброшена по железной дороге, но батарея была отправлена вперед пешим порядком. Чтобы батарея прибыла как можно скорее после пехоты, ее гнали вперед со скоростью около тридцати миль в день. Дороги мы нашли в весьма сносном состоянии. В сумерки 9 октября мы прибыли к Булл-Гэп, ущелью в одной из тех хребтообразных горных цепей, которые ответвляются от главного хребта и издавна напоминают большой вал сена. На следующий день мы прошли через ущелье и вскоре догнали нашу дивизию, занявшую позиции по боевым линиям вдоль Лик-Крик.

Наше прибытие было должным образом зарегистрировано, и нам было приказано быть готовыми занять позицию и открыть огонь по противнику. Здесь мы встретили генерала Бернсайда, и он сердечно поприветствовал нас, назвав своими род-айлендскими ребятами. Мы ответили ему искренне и громогласно. Вскоре после этого генерал отдал приказ нашей линии наступать, так как противник не предпринял против нас никаких отвлекающих маневров. Кто-то шутливо заметил, что генерал, вероятно, ждал нашу батарею, прежде чем отдать приказ об атаке. На подобные замечания мы отвечали шуткой, что это лишь доказывает здравый смысл генерала. Полковник Фостер командовал кавалерийской бригадой, и генерал Бернсайд отправил его в обход правого фланга противника, чтобы захватить и удержать его пути отступления. Как только стало вероятным, что полковник Фостер достиг желаемой позиции, был предпринят штурм позиций противника. Завязался ожесточенный и упорный бой. Около сумерек мы выбили противника с занимаемых позиций. Здесь мы сформировали новую линию и залегли с оружием в руках в ожидании возобновления боя на рассвете. Наступление было проведено вовремя, но неприятель уже бежал, а полковник Фостер, как это обычно бывает в подобных случаях, не успел занять позицию, чтобы преградить ему путь. Наша батарея находилась на позиции весь день, но была задействована лишь около сумерек, сделав несколько выстрелов по батарее противника, которая вскоре отошла. Мы преследовали противника на протяжении двадцати миль вверх по долине. В полдень мы проехали через селение Гринвилл и прочли вывеску над зданием с лаконичной надписью: «А. Джонсон, портной». В миле за Ре-Тауном мы разбили лагерь. 12-го числа кавалерия доложила, что противник настолько рассеян, что дальнейшее преследование не имеет смысла. На следующий день мы тронулись в обратный путь на Ноксвилл и прибыли туда 16 октября 1863 года. Расстояние от Лаудона до Ре-Тауна и от Ре-Тауна до Ноксвилла составило 226 миль, то есть в среднем чуть более 22 миль в день. Два дня мы пробыли в Ноксвилле.

20-го числа мы снова выступили маршем на Лаудон. В ту ночь мы заночевали у Кэмпбеллс-Стейшн, в семнадцати милях от Ноксвилла. Следующим нашим лагерем стал Ленойрс-Стейшн. Это было очень крупное поместье, принадлежавшее доктору Ленойру. Его земли были весьма обширны и живописно расположены. Селение состояло из железнодорожной станции, особняка владельца, крупных хозяйственных построек, прядильной фабрики, домов для надсмотрщиков и сотни или более хижин для его рабов. Сам доктор был крупным рабовладельцем и ярым мятежником. У него были обширные кукурузные поля, одно из которых, по оценкам, достигало четырех миль в длину. Ширина была значительно меньше. Большая часть кукурузы была высотой вровень с человеком, сидящим верхом на лошади.

22 октября мы дошли до Лаудона и переправились через реку. Селение Лаудон расположено на левом берегу Теннесси. Вскоре после вышеупомянутого отступления генерала Форреста автор получил поручение открыть вербовочный пункт в селении Лаудон, так как во всех наших батареях не хватало людей. Я должным образом открыл пункт в небольшом здании рядом с гостиницей, принадлежавшей некоему мистеру Хоссу, которую наши люди называли «Старый хосс». Со мной были два человека: один капрал, которого я назначил писарем, а другой выполнял обязанности охраны и ординарца. Были напечатаны листовки и распространены по окрестностям, и на утро второго дня, выглянув из окна конторы, мне показалось, что перед отелем выстроился целый кавалерийский эскадрон. Люди были худыми и тощими, как и их лошади. Все были вооружены ружьями, некоторые двуствольными дробовиками; некоторые — старинными винтовками и лишь немногие — современными карабинами. Я оставался в помещении, и вскоре двое всадников спешились и предстали перед часовым, который с обнаженной саблей и револьвером в кобуре поддерживал авторитет правительства Соединенных Штатов в глазах этих всадников. В утреннем воздухе гордо реял флаг Соединенных Штатов, а вокруг были расклеены листовки с призывом вступать добровольцами на военную службу США. Спешившиеся мужчины представляли весь отряд. Они спросили часового, могут ли они «записаться» в армию Союза, и часовой направил их за ответом ко мне. Они вошли внутрь и сказали: «Здорово». Я ответил им сдержанным кивком головы. Я сразу перешел к делу и изложил им условия, на которых они могли стать добровольными солдатами дяди Сэма. Я заявил, что приглашу хирурга, чтобы выяснить, годны ли они по состоянию здоровья для службы. Я спросил их, что они собираются делать со своими лошадями, предположив, что если они пригодны к службе, то их выкупят для нашей армии. На это они ответили, что пришли из гор, расположенных частью в Северной Каролине, частью в Теннесси; что они хотят оставить своих лошадей при себе и ездить на них домой раз в неделю. Я объяснил, что при поступлении на нашу службу они смогут уезжать домой только тогда, когда им будут предоставлены отпуска, а в остальное время от них будут ожидать постоянного нахождения в лагере или при своих частях днем и ночью. С этим они согласились не могли. Они были готовы в любой момент вступить в бой, если их услуги понадобятся, и, по их мнению, это было все, чего от них следовало требовать. При таких условиях очевидно, что эти пятьдесят с лишним горцев не завербовались. Эта церемония повторялась в каждый из двух или трех последующих дней, и такая служба мне надоела.

Мне не удалось завербовать ни единого новобранца, и когда нашу батарею перебросили к Блю-Спрингс, я был только рад передать дела капитану пехоты, который в деле вербовки преуспел не больше моего. Другой небольшой эпизод произошел со мной как раз перед тем, как я приступил к рекрутской службе. Капитану Бакли потребовалось отправить в Ноксвилл офицера с донесением генералу Бернсайду. Наши пикеты простирались примерно на две мили от Лаудона в сторону Ноксвилла и от Ноксвилла в сторону Лаудона на такое же расстояние. Железная дорога в то время не функционировала, поэтому преодолевать двадцать шесть миль приходилось вне расположения наших линий.

Было около четырех часов пополудни, когда я узнал от капитана, что именно я назначен тем счастливчиком, который должен отправиться с докладом в Ноксвилл. Было высказано предположение, что мне необязательно выезжать до рассвета следующего утра, однако я был волен отправиться в путь немедленно. Я подумал минуту и решил выехать в тот же день с наступлением темноты. Луны не было, но все предвещало яркую звездную ночь. Я велел немедленно покормить мою лучшую лошадь, чистокровную кентуккийскую. Я взял саблю, револьвер, легкий перекус и с наступлением темноты тихо покинул лагерь, отправившись в путь до Ноксвилла. Дорога на Ноксвилл была прямой и ясной. Почти половина пути пролегала через лесистую местность с редким подлеском. Поскольку местность за пределами наших постов кишела мятежными разведчиками и партизанами, я решил ехать быстро через открытую местность, но идти шагом через лесную чащу, так как там было так темно, что ничего не было видно. Шагом я мог положиться на слух и тем самым заблаговременно узнать о приближении как друзей, так и врагов. Услышав шаги, я мог легко свернуть с дороги в лес и скрыться, так как вдоль дороги не было заборов. Приключений почти не было. Одинжды, когда я проезжал мимо фермерского дома, чей-то голос из глубины двора, близ дома, громко окликнул меня: «Стой!» Я не подчинился приказу, лишь слегка коснулся шпорой бока своего чистокровного скакуна, и он оставил дом позади быстрее ветра. Два или три раза мне показалось, что я слышу приближающиеся шаги в лесу, и я съезжал с дороги на несколько ярдов, ожидая в течение нескольких минут, но все это оказывалось лишь игрой воображения, и я возвращался на дорогу, то и дело царапая лицо древесными ветвями.

Я рассчитывал преодолеть тридцатимильный путь примерно за четыре часа, но из-за медленного продвижения по лесу это заняло у меня гораздо больше времени, и уже сильно за полночь я обнаружил в нескольких сотнях ярдов впереди костер прямо у дороги, частично скрытый кустами. Я знал, что это должен быть пикет Союза, выставленный нашими войсками в Ноксвилле, но счел за благо убедиться в этом наверняка. На большей части этой дороги камней, больших или маленьких, почти не было. Почва представляла собой в основном сухой суглинок, и поэтому лошадь, даже подкованая, при шаге издавала совсем мало шума. Я медленно шел по обочине дороги в сторону костра, готовый в случае необходимости повернуть назад и помчаться во весь опор ради собственной безопасности. В огонь подбросили еще хвороста, и он вспыхнул так ярко, что я смог разглядеть солдата в нашей форме, после чего смело двинулся вперед. Наш пикет вскоре заметил меня и окликнул по всей форме. После того как я назвал пароль и предъявил пропуск офицеру командования, меня отвели на пикетный пост и оказали отличный прием. Рано утром я явился к генералу Бернсайду. Когда я собирался уходить, он расспросил меня о моей поездке из Лаудона и велел возвращаться с колонной, которая отправлялась в Лаудон во второй половине дня. На следующий день около двух часов пополудни я в удовлетворительном состоянии вернулся в наш лагерь.

29 октября наша батарея расположилась лагерем неподалеку от Ленойрс-Стейшн, на краю красивой сосновой рощи. Здесь нам объявили, что именно здесь будут наши зимние квартиры. Наши бойцы немедленно приступили к строительству бревенчатых хижин для личного состава, а также конюшен для животных. Работа продвигалась быстро, так как сосновый лес предоставлял готовый и вдоволь материал. Мы также использовали большой амбар из выветрившихся досок, стоявший неподалеку от нашего лагеря. Доски послужили настилом для полов в хижинах и крышами для конюшен. Крыши хижин были покрыты брезентом. К 13 ноября лагерь был достроен, и мы все с нетерпением ждали спокойных дней в преддверии наступающей зимы.

Любители науки из нашей батареи захватили самогонный аппарат во время одной из фуражировок, и примерно через неделю они намеревались обеспечить щедрый запас чистого виски по умеренным ценам. Но «человек предполагает, а Бог располагает», и утром 14-го числа наша короткая сладкая мечта об уютных зимних квартирах рухнула. Вскоре после побудки, еще до того, как люди выстроились на утреннюю поверку, со стороны Лаудона послышались раскаты тяжелой артиллерийской стрельбы. Мы продолжили выполнять привычные обязанности в лагере и в положенное время позавтракали. Вскоре мы узнали новости. Генерал Лонгстрит из Северовиргинской армии со своим знаменитым корпусом, который отлично послужил делу мятежников при Чикамоге, был направлен генералом Брэггом из Чаттануги с целью захватить Бернсайд и очистить долины Теннесси и Холстон от юга Теннесси до южной границы Виргинии. Ветеранам Лонгстрита рассказали, что от Лаудона до Ноксвилла разбросаны какие-то 15 000 необученных новобранцев, которые при первом же появлении генерала Лонгстрита в панике обратятся в бегство.

Кажется, было не общеизвестно, что Девятый корпус прибыл в долину. Мятежники попытались навести понтонный монок у Хофс-Ферри, на небольшом расстоянии ниже Лаудона. Войска, отправленные для противодействия переправе, были как из Девятого, так и из Двадцать третьего корпусов. Противник был немало удивлен успешным сопротивлением, которое наши войска оказали его продвижению. Его удерживали от продвижения от реки целый день, и существовало мнение, что Лонгстрит будет разбит на следующий день. Генерал Грант попросил генерала Бернсайда продержаться некоторое время, пока он, Грант, не проведет сражение у Миссионерского хребта; после этого он незамедлительно пришлет ему помощь. Генерал Бернсайд, по-видимому, был настолько уверен в том, что сможет удержать свои позиции против Лонгстрита, что предложил позволить Лонгстриту перейти Теннесси, дабы тот не смог вернуться к генералу Брэггу вовремя, чтобы помочь ему в предстоящем бою.

Итак, в ночь на 14-е число было решено отступить, и 15-го генерал Бернсайд отдал приказ медленно отходить до Леноирс. Наша батарея все это время оставалась в лагере, готовая к выступлению. Лишь в 15 часов 15 минут мы начали движение по главной дороге на Кэмпбеллс-Стейшн. Этот ночной марш был самым ужасным за все мои почти четыре года службы в армии Соединенных Штатов. Никакие слова не смогут воздать ему должное. Я командовал левым взводом и замыкал шествие, или по крайней мере должен был замыкать. Шел дождь в течение двадцати четырех часов, и земля почти полностью оттаяла. Почва представляла собой богатую глиной массу глубиной в два-три фута. Наши лошади были не очень сильны, и после того, как они протащили орудия и зарядные ящики около мили, их силы иссякли.

Мне было поручено отступать медленно, и в случае, если наш арьергард, состоящий из пехоты и кавалерии, сочтет необходимым принять бой, я должен был развернуть батарею. Правый и центральный взводы ушли далеко вперед, так как дорога для них была не так сильно разбита, и буквально казалось, выражаясь словами поэта Горация, что «последнему достанется дьявол». После первой мили мы вышли на длинный глубокий участок вязкой грязи. Я проехал вперед и обнаружил примерно в полумиле впереди небольшой холмик расчищенной земли, сравнительно сухой, окруженный высоким забором из хороших дубовых жердей. Поэтому я вернулся и отдал приказ о продвижении. Налегая изо всех сил, мы смогли сдвинуть наши уставшие упряжки. Не успели мы пройти и 200 ярдов, как застряли. Тогда мы все — унтер-офицеры, рядовые и я сам — уперлись плечами в колеса и одолели еще 200 ярдов. Мы все насквозь промокли от пота снаружи и от грязи и воды. Никогда еще я не видел, чтобы люди действовали лучше. Наконец, каким-то образом, ближе к утру, мы добрались до холма в полутора мили от лагеря, совершенно изнуренные физически. Разместив зарядные ящики впереди, а орудия сзади, мы выстроились у обочины дороги и подпитали тлеющие костры жердями. Nаши лошади, бедняги, шатались, едва держась на ногах под тяжестью упряжи.

Один из горнистов был прикомандирован ко мне, и я отправил его вперед доложить капитану о нашем положении и запросить приказаний. Тем временем полковник, командовавший арьергардом, прислал известие, что вражеские стрелки теснят его и он не сможет сдерживать их mucho дольше. Я разбудил уставших людей и отправил сержанта найти более легкий путь через поля. Прежде чем он доложил, горнист вернулся с приказом от капитана уничтожить и выбросить боеприпасы. Я никогда не ослушивался приказа, но в данном случае знал, что у нас повсеместно в долине Теннесси острый дефицит боеприпасов для наших 12-фунтовых «наполеонов», что орудия без боеприпасов бесполезны, и потому я засомневался. Один снаряд был брошен в грязь капралом, который слышал доклад горниста мне. Я немедленно прекратил дальнейшее уничтожение и приступил к установке орудий в батарею для открытия огня по наступающим линиям мятежников, а также попросил нашу пехоту открыть наш фронт, чтобы у нас было чистое поле обстрела. Я отдал приказ «зарядить сплошным ядрами», и мои люди сразу же оживились под воздействием возбуждения боя. Прежде чем приказ был выполнен, я услышал свое имя, и ко мне явился офицер с четырьмя свежими упряжками по 6 мулов в каждой.

Генерал Бернсайд сжег большой обоз квартирмейстера, чтобы спасти свою артиллерию и ее боеприпасы. Прибытие мулов предотвратило уничтожение наших боеприпасов и стычку, которую я подготовил. Мне сообщили, что я должен спешить, так как генерал Маклоуз был направлен по Кингстонской дороге, чтобы отрезать нам отход. Две дороги, одна из Кингстона, а другая из Лаудона, пересекались в миле к югу от Кэмпбеллс-Стейшн. Ездовые отпрягли своих лошадей и были отправлены вперед, чтобы не мешаться под ногами. Как только мулы были впряжены в наши орудия и зарядные ящики, они тронулись с места и помчались через глубокую грязь, вверх и вниз по холмам, пока около 10 часов утра благополучно не миновали Кингстонскую дорогу, после чего мы встали лагерем на открытом поле вместе с остальной частью нашей батареи.

На пересечении этих дорог произошел ожесточенный бой, в котором наши силы более чем удержали свои позиции. Мы сварили кофе, съели немного кукурузного хлеба, и все мы почувствовали себя молодыми снова. Мои люди и я по-прежнему были покрыты грязь. Пока наша батарея и ее дивизия стояли на месте, колонны войск стремительно продвигались вперед и развертывались к северу от селения Кэмпбеллс-Стейшн. Позиция была такова: здесь находился просвет в лесу длиной около трех миль с севера на юг и шириной от мили до полутора миль. Южный конец был выше середины. От середины к северу наблюдался значительный подъем от пятидесяти до ста футов, где раскинулось широкое плато, господствовавшее над всем открытым участком земли. Селение находилось в самой низиной части этого участка. На северном плато генерал Бернсайд размещал часть своих войск, включая три или четыре легкие батареи.

Наша батарея вскоре получила приказ двигаться, и мы двинулись вперед, за которыми по пятам следовали наш арьергард, преследуемый по пятам мятежниками. Наша передняя линия боевого порядка частично находилась в селении Кэмпбеллс-Стейшн, весьма хорошо защищенная зданиями. Наша батарея не останавливалась, пока мы не прибыли на плато. Вскоре нам отвели позицию для защиты нашего крайнего правого фланга. Заняв позицию, нам оставалось только наблюдать за маневрами противника. Вскоре мы стали свидетелями великолепного зрелища войны. Стрелки противника первыми появились на открытой местности, тщательно исследуя местность, чтобы выяснить, нет ли вблизи нашего скрытого боевого порядка. Вскоре они продвинулись на полмили или менее и не встретили сопротивления. Там они остановились, и вскоре мы увидели, как колонны мятежников выходят из дорог на Лаудон и Кингстон. Наконец появилась батарея 20-фунтовых нарезных орудий с несколькими белыми лошадьми и заняла позицию справа от дороги.

Эту батарею мы часто встречали на Востоке. Это была одна из батарей Вашингтонского корпуса артиллерии Нового Орлеана. Это была отличная батарея. Противник вскоре сформировал две мощные линии боевого порядка поперек всей открытой местности на расстоянии около 200 ярдов друг от друга. Легкие батареи выдвинулись вперед, останавливаясь впереди и занимая позиции между бригадами. На флангах на открытой лесистой местности была видна кавлeрия. Эта сцена разворачивалась прямо перед нами. Во всех наших великих сражениях, таких как Манассас и Энтитем, мы редко видели более чем четверть мили линии нашего противника.

Около 12 часов дня был дан сигнал, и линии мятежников с развевающимися флагами и ведущими огонь батареями двинулись на нас. Бои последних сорок восьми часов явно убедили ветеранов Лонгстрита, что они встретили достойных противников. Четыре нарезные батареи, установленные на гребне холма под личным руководством генерала Бернсайда, открыли частый огонь по пехотным линиям противника, по-видимому, не обращая внимания на артиллерийский огонь неприятеля. Самый первый залп посеял опустошение в их первой линии и убил знаменосца. Через пять минут их плотные ряды были ужасно прорежены, но они продолжали смыкаться и, сохраняя удивительное равнение, неуклонно шли вперед. Нам, зрителям, казалось, что они сокрушат наши собственные боевые порядки. Противник не останавливался, чтобы дать ружейный залп, и наша пехота тоже не сделала ни единого выстрела. Внезапно в этой удивительной картине все переменилось. Двадцать третий корпус открыл убийственный огонь залпами, за которым сразу же последовал Девятый. Колонны мятежников остановились, открыли огонь и стали искать укрытие, которое предоставлял им рельеф местности.

Вскоре дым сражения заволок грандиозную сцену, и мы обратили взоры на свои подразделения. Вашингтонская артиллерия начала забрасывать нас своими 20-фунтовыми приветствиями. Поскольку фланг нашей батареи находился почти на линии огня вражеской батареи, порой казалось, что они прочешут весь наш фронт. К счастью для нас, они нанесли мало вреда. Лейтенант Бенджамин, начальник артиллерии, уделил особое внимание вашингтонцам, и результатом стало то, что они сочли за лучшее вести себя тихо, одно из их орудий разорвалось на виду у всех, и это, казалось, отвлекло их внимание от нас.

Вскоре было замечено, как полк или два противника под прикрытием опушки леса прошли к нашему крайнему праву и углубились в лес. Нам тут же приказали открыть огонь по этому участку леса гранатами и шрапнелью. Мы послали в лес двадцать пять или тридцать снарядов в быстром темпе, и вскоре увидели, как мятежники бегом уходят в тыл. Похоже, часть Девятого корпуса занимала позицию, позволяющую вести фланкирующий огонь по линии мятежников, и после того, как они получили несколько залпов и наши снаряды, они обратились в поспешное бегство. В течение остальной части боя никаких дальнейших проблем на нашем правом фланге не возникало. Этот эпизод на нашем правом фланге убедил нас в том, что сколь бы сильны ни были мулы для перетаскивания тяжелой артиллерии по плохим дорогам, они вели себя из рук вон плохо в бою. Разумеется, как только мы открыли огонь по фланкирующим мятежникам, несколько вражеских батарей уделили нам особое внимание. Снаряды рвались часто и яростно вокруг нас, но это не мешало нам обстреливать лес. Я услышал громкую и ядреную ругань и, обернувшись, увидел, как две мои упряжки мулов бросились навстречу друг другу, а когда они сошлись, стали карабкаться друг на друга.

У нас были выделены дополнительные люди из пехоты для помощи в управлении мулами, и именно от наших друзей-пехотинцев исходили эти громкие выкрики. Поднявшись на воздух на приличное расстояние, передовые пары каждой упряжки завалились набок. Под каждым из них оказался погребен человек. Когда мятежники отступили из леса, мы прекратили огонь, и наши канониры бросились на помощь охране мулов. Один человек был тяжело ушиблен, хотя переломов не было. Мулов убрали из зоны вражеского огня, и они вскоре успокоились. Генерал Лонгстрит присутствовал при командовании своими силами, насчитывавшими, как сообщалось, 20 000 человек. Тем ноябрьским днем он предпринял различные атаки на наши линии, но мы отразили их все с большими для него потерями. Было уже почти темно. План генерала Бернсайда заключался в том, чтобы отойти к Ноксвиллу, как только он сможет безопасно оставить свои позиции под покровом ночи.

Все батареи отправились в тыл, за исключением батареи Бенджамина и одного взвода Бакли под моим командованием. Мне было поручено выполнять приказы лейтенанта Бенджамина и не отходить до его особого распоряжения. Его батарея вела медленный и точный огонь, сильно досаждая батареям мятежников. Когда стемнело настолько, что нельзя было разглядеть ничего на расстоянии двадцати пяти ярдов, он приказал мне отступить и следовать как можно быстрее в Ноксвилл, не дожидаясь его. Я распорядился, чтобы мое правое, или пятое, орудие было передок было пристегнуто первым. Люди, отвечавшие за мулов, которые тянули это орудие, попытались заставить их повернуть к тропе, но те сделали лишь несколько шагов, уперлись передними ногами в мягкий грунт и стояли твердо, как Гибралтар. Орудия находились примерно в 100 ярдах впереди них, и я вскоре решил, что будет проще откатить наши орудия назад вручную, чем пытаться сдвинуть мулов. Люди из нашей дивизии пришли нам на помощь, и вскоре орудия были готовы к маршу.

Мои зарядные ящики, из которых были пополнены израсходованные боеприпасы передков моих орудий, были отправлены назад с остальной частью батареи, так что при мне оставалось лишь заботиться о двух моих орудиях во время ночного отступления. Мои канониры так устали, что я разрешил им по очереди ехать на передках. Это была наша вторая ночь в пути, и мы были совершенно изнурены. В течение тридцати часов люди не спали и почти не принимали пищи, перебиваясь лишь небольшой порцией кукурузного хлеба. Впереди нас шла остальная часть нашей батареи в Ноксвилле. Я прибыл в Ноксвилл около 5 часов утра и получил указание встать лагерем справа от двух наших взводов, непосредственно в тылу Форта Сондерс.

К Двадцать третьему армейскому корпусу была приписана одна огайская батарея. Мы совершили с ними марш из Кентукки, и были немало уязвлены тем, как эти сыны Огайо превосходили нас в фуражировке. У нас не было серьезных трудностей с этим подразделением, тем не менее мы все чувствовали, что оно состоит в основном из свиноподобных элементов. Когда мы перешли в Девятый корпус, мы расстались с этой батареей с сожалением, поскольку чувствовали, что до сих пор не смогли свести с ними счеты. Это огайское заведение не видело никакой службы, кроме маршей и стоянок в лагере. При Кэмпбеллс-Стейшн оно находилось на переднем крае артиллерии, сначала слева от Ноксвиллской дороги на весьма видном месте. Некоторое время для этих людей было редким удовольствием обстреливать линии мятежников, но когда артиллерия мятежников открыла огонь по этой первой линии наших батарей, ситуация изменилась самым неожиданным образом. У огайцев был ранен один или два человека и взорвался зарядный ящик. Когда произошел взрыв, усердие людей улетучилось — как у офицеров, так и у всех остальных. Капитан отвел свою батарею в тыл, выехал на дорогу и направился к Ноксвиллу рысью. Были ли у него на это приказы или нет, мы никогда не знали. Когда они проезжали по дороге мимо нашей батареи, занявшей позицию, наши люди подшучивали над ними от души. Громко говорилось, что они гоняются за свиньями, домашней птицей и овцами. Мы все чувствовали, что с Огайо покончено так, как мы того и хотели. Если бы эта батарея несла такую же службу, как Девятый армейский корпус, они бы никогда не поступили так, как поступили.

Мы установили наши орудия на позицию, как было сказано ранее, в тылу и справа от Форта Сондерс. Ездовые позаботились о мулах, а канониры тут же рухнули на землю и спали до тех пор, пока их не разбудили для помощи в фортификации нашей позиции. Мы находились на командном хребте, обращенном на юго-запад. Взвод нашей батареи должен был занять амбразуры в форте. Остальные два взвода находились снаружи и справа от форта. Этот форт представлял собой незавершенное мятежное земляное укрепление, господствовавшее над Лаудонской дорогой, и было названо ими Форт Лаудон. Полковник Орландо По был главным инженером, и нам быстро разметили места для возведения укреплений для защиты наших орудий. Поскольку наши люди так устали, им было трудно добиться больших успехов в копке в этот 17-й день ноября 1863 года, в день нашего прибытия. Позже в тот же день на позицию прибыли команды гражданских лиц, и до рассвета следующего утра у нас была отличная защита для наших орудий. Сообщалось, что генерал Бернсайд собрал всех мужчин трудоспособного возраста, независимо от цвета кожи и политических взглядов, и заставил их работать на укреплениях вокруг города.

Ноксвилл тогда располагался целиком на возвышенном плато, тянущемся вдоль правого берега реки Холстон, которая является главным притоком Теннесси. Это плато было разделено на три части двумя ручьями, названными соответственно с севера Первым и Вторым ручьями. Третий ручей находился к югу от нашей позиции у Форта Сондерс. Это название было присвоено форту примерно 20 ноября в честь полковника Сондерса, погибшего у дома Армстронга. Такое разделение плато создавало впечатление, что город построен на трех холмах. На всех видных точках были возведены сильные укрепления, некоторые из них замкнутые. Эти форты соединялись прочными стрелковыми окопами. Также существовала внутренняя линия замкнутых укреплений. На левом, или южном, берегу находилось несколько холмов высотой 200 или 300 футов. Река пересекалась понтонным мостом. Мы владели наиболее господствующим холмом, имели хорошую дорогу к его вершине, и он был отлично укреплен.

У нас были крупные конные силы, которые действовали главным образом на левом берегу реки. Фураж и другие припасы сплавлялись вниз по рекам Франч-Брод и Холстон. Фактически на протяжении всей осады нам почти не мешали на южной стороне реки напротив и выше Ноксвилла. Наши силы составляли около 15 000 человек, а силы генерала Лонгстрита — 20 000 человек. 18-го числа мы из Форта Сондерс наблюдали за ожесточенным боем за обладание домом Армстронга на Лаудонской дороге, примерно в полутора милях от Сондерса. Эту позицию удерживали 2000 или 3000 наших конников, и для захвата дома потребовались все силы Маклоуза.

Как только наши войска отступили вниз по дороге под прикрытием наших укреплений, мятежники немедленно заняли дом. Лейтенант Бенджамин совершил затем прекрасный выстрел, послав с первой же попытки 20-фунтовый снаряд в дом и подожгли его. Если бы мятежники не потушили огонь, дом сгорел бы дотла. 20-го числа мы установили флагшток и подняли флаг в форте. Это вызвало огромный энтузиазм по всей нашей линии. Наши укрепления были значительно усилены тюками хлопчатобумажной ткани, покрытыми сырыми коровьими шкурами. К этому времени мы чувствовали, что сможем легко удержать свои позиции против противника.

Дом на северной стороне Лаудонской дороги, хозяева которого бежали, был занят снайперами противника. Он находился за пределами наших линий, но достаточно близко к нашему форту, чтобы доставлять нам много хлопот. Генерал Ферреро, командовавший этим участком линии, решил захватить дом ночной атакой. Она была предпринята вечером в 8 часов, настолько тихо и быстро, что противник был застигнут врасплох: некоторые сдались, а некоторые разбежались. Дом был разрушен.

В это время в форте произошел небольшой случай, который я никогда не забуду. Я придерживался мнения, разделяемого большинством, что для человека инстинктивно подпрыгивать или уворачиваться, если что-то неожиданное вторгается в его поле восприятия через любое из чувств. Лейтенант С. Н. Бенджамин, начальник артиллерии армии, часто отчитывал своих людей за уклонение от пуль, равно как и генерал Ферреро, который рассказывал историю о том, как солдат был ранен именно тогда, когда увернулся; иди он прямо — пуля пролетела бы мимо. Я замечал лейтенанта Бенджамина в нескольких случаях под сильным огнем, и он не обращал внимания на свистящие пули. В ту памятную ночь генерал Ферреро со штабом и чуть ли не каждый офицер в форте стояли внутри Форта Сондерс в ожидании продвижения нашего 17-го Мичиганского полка к дому. Мы прождали несколько минут после 8 часов и начали удивляться, почему атака не началась. Внезапно прямо на нас обрушился мощный залп из дома. Это было столь неожиданно, что генерал Ферреро рухнул вниз, а лейтенант Бенджамин почти плашмя упал на землю. По моему мнению, все присутствующие в большей или меньшей степени увернулись от пуль, но никто так низко, как упомянутые офицеры.

В субботу, 21-го числа, работы на укреплениях продолжались неуклонно. Гарнизон Форта Сондерс состоял главным образом из 79-го Нью-Йоркского горного полка (хайлендеров) и батарей Бенджамина и Бакли. Поблизости находилась другая пехота, к которой можно было обратиться в случае чрезвычайной ситуации. С 21 по 28 число ничего необычного не происходило. Противник, казалось, был занят на южном берегу Холстона, занимая высокий холм артиллерией, но настолько далеко, что мы обращали на него мало внимания. Из 24-фунтовых гаубиц они почти могли достать нашу главную линию. Если бы ему удалось захватить холм, который наши люди прочно укрепили, это обернулось бы для нас катастрофой.

28 ноября 1863 года выдалось холодным и дождливым. Внешняя сторона бруствера Форта Сондерс покрылась коркой льда. По всем заметным признакам казалось, что штурм нашей линии близок. Противник, по-видимому, перебрасывал войска к правому флангу Форта Сондерс и постоянно пытался оттеснить наши пикеты в том районе. Расположение различных орудий батареи D в 23 часа 28-го числа было следующим: второе и шестое орудия находились в батарее Галпин на Втором ручье, ведя фланкирующий огонь вдоль ручья и железной дороги; третье, четвертое и пятое — в Форте Сондерс, а первое — в батарее Нобл слева от Лаудонской дороги. В 23 часа мятежники предприняли решительную атаку на наши линии от батареи Галпин до реки, и наша батарея вела интенсивный огонь. Это движение противника преследовало цель сбить наши пикеты и подобраться как можно ближе к нашей главной линии.

Мы все знали, что к рассвету нас атакуют со всей яростью, на какую был способен генерал Лонгстрит. Боеприпасы были подведены с дополнительным запасом, готовые к использованию. Никто не спал. Генерал Бернсайд посещал свои войска, особенно те, что находились в Форте Сондерс. К пехоте были добавлены две роты 29-го Массачусетского полка. Его штаб был полностью занят руководством и воодушевлением людей. Лишь в половине седьмого утра в воскресенье, 29 ноября 1863 года, с батареи противника на холме Армстронга был произведен сигнальный выстрел. После этого со всех вражеских орудий, занимавших позиции на обоих берегах реки, был открыт оживленный артиллерийский огонь. Наша артиллерия не отвечала. Когда артиллерия мятежников прекратила огонь, мы все поняли, что немедленно последует штурм. Мы всматривались сквозь туман, дым и мрак, чтобы разглядеть наступающие серые цепи пехоты мятежников. Мы прекрасно знали, что через минуту они могут оказаться у нас, поскольку они подступили вплоть до 200 ярдов к Форту Сондерс.

Перед фортом телеграфная проволока была обмотана вокруг недавно срубленных пней стволов деревьев, и эта проволока, будучи неизвестной противнику, привела его в сильное замешательство. 20-фунтовые орудия лейтенанта Бенджамина плохо подходили для стрельбы на короткой дистанции, требующейся для отражения штурма, хотя ими управляли так хорошо, как только могли служить люди, поэтому вся эффективная работа легла на три латунных «наполеона» батареи D. Как только появились атакующие сомкнутые колонны дивизионов противника, батарея D в упор выпустила по колоннам двойные заряды картечи с дистанции в пятьдесят ярдов. Ветераны Фредериксберга, Чанселорсвилла и Чикамоги начали содрогаться. Им было невозможно выдержать такой натиск тяжелых орудий и винтовок. Многие падали от смертоносного огня, а другие из-за соприкосновения с запутывающей проволокой, но тогда в тумане и дыму невозможно было определить, почему упал почти каждый человек в первом ряду.

Для тех храбрецов казалось смертью и наступление, и отступление, и силой численности они продвигались вперед; некоторые добрались до рва перед фортом, глубина которого составляла около восьми футов, а ширина — двенадцать футов; до верха бруствера было по меньшей мере двадцать футов, а внешняя сторона бруствера была покрыта гладким льдом. Добравшись до рва, они оказались укрыты от нашего огня. Нашей пехоте было неприятно выглядывать поверх бруствера, чтобы стрелять по мятежникам внизу, поэтому лейтенант Бенджамин взял несколько своих снарядов, зажег фитили и скатил их через бруствер в ров среди противника. С полдюжины взрывов этих снарядов привели их в чувство, и вскоре что-то столь же белое, как все, что у них было, было поднято на шомполе. Им приказали входить через определенную амбразуру, оставив оружие во рву. Они шли быстро, около 300 человек, и их провели колонной в Ноксвилл. Остальная часть штурмовых колонн отступила, и бой подошел к концу. Четыре бригады, состоявшие из девятнадцати полков численностью от 4000 до 6000 человек, были брошены в атаку на Форт Сондерс.

Вскоре пришли вести о том, что генерал Грант одержал решительную победу при Чаттануге и что генерал Шерман стремительно спешит к нам на выручку. Радость воцарилась в Ноксвилле и в сердцах тысяч верных людей в Восточном Теннесси.



ПРИЛОЖЕНИЕ.

Случаи (личные).

При Кэмпбеллс-Стейшн сержант Гидеон Спенсер из четвертого расчета едва не погиб. Он уводил свое орудие с позиции и двигался по Ноксвиллской дороге. У обочины дороги стоял высокий забор из косых жердей, и одна из наклонных кольев в нем выступала над дорогой так, что сержанту верхом на лошади пришлось наклонить голову вправо, чтобы избежать столкновения. Как только он наклонил голову, 20-фунтовый снаряд из Вашингтонской артиллерии срезал колок как раз напротив головы сержанта. В данном случае уклонение от пуль оправдало себя.

Во время осады Ноксвилла рядовой Уильям Оукс находился в овраге возле упряжек. Пуля, выпущенная с позиций мятежников, перелетела через него и прошла навылет через голову чуть выше языка, выбив два или три зуба. Он находился в госпитале на небольшом расстоянии оттуда, и на следующий день после ранения я навестил его. Я застал его со щеками, раздутыми до невероятных размеров. Я пожал ему руку и выразил сожаление по поводу его несчастья, выразив надежду, что он скоро выпишется из госпиталя, и так далее. Я не думал, что он сможет членораздельно выражаться. Я видел, что он собирается говорить или попытается это сделать, и поэтому наклонился, чтобы уловить его слова. Ему удалось произнести с мучительным выражением лица, что он не в состоянии есть попкорн. Я подумал, что он вернется на Род-Айленд, и сказал ему об этом.

Находясь со своим взводом справа от Форта Сондерс в холодный сырой день, полковник, командовавший бригадой, к которой я был приписан, приказал своему квартирмейстеру предоставить мне палатку. Прислали старую палатку Сибли, и мои люди установили ее на небольшом возвышенном сухом участке земли чуть позади линии. Я вошел внутрь, но обнаружил, что, поскольку верх палатки возвышался над нашим бруствером, мятежники вовсю прошивали его пулями насквозь. Я вышел наружу и прикинул на глаз, как низко могут пролетать пули через палатку. Я сделал отметку изнутри, и те, кому случалось находиться в палатке, держали головы ниже этой линии. Упомянутый полковник называл эту линию смертельной чертой. Солдат принес мне прекрасный экземпляр произведений римского поэта Вергилия, и я проводил время за чтением его поэтического описания осады «гордого Илиона».

Утром великого штурма наших позиций сержант Чарльз С. Грэй командовал четвертым орудием нашей батареи. Он часто заряжал свое орудие двойной картечью и стрелял с ужасающей эффективностью, поскольку дальность составляла всего от пятнадцати до пятидесяти ярдов. Он переместил свое орудие с первоначальной позиции en barbette на правом фланге форта в амбразуру, которая более эффективно контролировала наступление мятежников. Здесь он вел огонь с огромной скоростью, пока противник не начал отступать. Его орудие было заряжено двойной картечью, и он прекратил стрельбу. В это время вражеский офицер вылез изо рва и, встав у дульного среза пушки, положил на нее свою шпагу и произнес: «Сдайте это орудие». Человек, державший шнур, был готов открыть огонь и запросил приказа. Сержант Грэй ответил: «Не трать двойную картечь на одного человека». В этот момент в амбразуру у дульного среза орудия влезли еще три мятежника, после чего последовал приказ «огонь». От этих четырех человек не осталось ничего, кроме атомов. Храброму сержанту через несколько часов публично выразил благодарность и поздравил генерал Бернсайд. Губернатор Род-Айленда по просьбе генерала прислал ему патент второго лейтенанта. Этот случай уникален. Ничто, кроме твердого сердца сержанта Грэя, не сделало его офицером. Он был обязан своим производством не какой-либо политической или личной поддержке со стороны губернатора Род-Айленда.

Сержант Фрэнк Такер из батареи D был хладнокровным, храбрым человеком и лучшим стрелком во всей батарее. Примерно в 600 или 700 ярдах от наших позиций, прямо на опушке небольшого леса, вражеский снайпер с крупной целевой винтовкой, стрелявшей разрывными пулями, засел на сосне. От его рук погибло немало людей. Генерал Ферреро едва избежал пули в голову. Генерал послал за мной, так как мой взвод занимал позицию почти напротив снайпера, и попросил меня открыть по нему огонь. Я заявил, что нет ничего лучше, чем это, но поскольку лейтенант Бенджамин приказал мне не тратить боеприпасы попусту, я сомневался, что он разрешит открыть огонь по одному человеку. Он дал мне письменный приказ действовать, и я вернулся к своему взводу, чтобы выполнить его. Мы надели фуражку на шомпол и медленно подняли ее над бруствером. Я смотрел через полевой бинокль, в то время как люди смотрели невооруженным глазом. Стоило фуражке подняться над бруствером, как в нее вошла пуля. Мы все видели дымок примерно в десяти-пятнадцати футах от земли. Я приказал сержанту Такеру зарядить орудие сплошным ядром, не торопясь рассчитать расстояние, возвышение орудия и прицелиться. Когда орудие было готово, мы снова подняли фуражку, и незамедлительно прилетела пуля. Сержант уже прицелился и быстро скомандовал «огонь». В следующий момент я увидел, как сосна переломилась и рухнула, а с нее вниз упал человек с оружием в руках. Наши люди издали громкий крик. Генерал Ферреро был восхищен таким проявлением стрелкового мастерства. Я заметил, что, как только мятежник ударился о землю, он вскочил и убежал в кустарник в тылу своего дерева. Я ничего не сказал об этом, и подразумевалось, что Такер свалил своего человека первым же выстрелом.



ПОТЕРИ КОНФЕДЕРАТОВ ПРИ ШТУРМЕ ФОРТА ЛОУДОН, ОН ЖЕ СОНДЕРС, 29 НОЯБРЯ 1863 ГОДА.





	Killed,	129.	Wounded,	458.

	Missing,	226.	Aggregate,	813.




См.: «Война за независимость, Официальные отчеты», т. 31, ч. I, стр. 475.

Генерал Бернсайд оценивает общие потери конфедератов примерно в 500 человек.

См. там же, стр. 270.

Общие потери северян — около 20, там же, стр.

При штурме Форта Сондерс 29 ноября 1863 года я не обнаружил, чтобы батарея D понесла какие-либо потери.

Э. К. Паркер.
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